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PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE
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Polizia Locale Ortspolizei

ORDINANZA ANORDNUNG

Registro generale/Allgemeines Register: Nr. 2 del/vom 07/01/2026

OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  REGOLAMENTAZIONE  DELLA 
VIABILITÀ  SUL  TERRITORIO  COMUNALE  PER  LO 
SVOLGIMENTO  DI  LAVORI  DA  PARTE  DEL 
PERSONALE E VEICOLI DEL CANTIERE COMUNALE DI 
LAIVES  NONCHÉ  DEI  VEICOLI  E  DELLE  DITTE 
INCARICATE DAL CANTIERE COMUNALE DI LAIVES.

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  PARK-  UND 
VERKEHRSREGELUNGEN AUF DEM GEMEINDEGEBIET, 
FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON ARBEITEN SEITENS 
DES PERSONALS UND FAHRZEUGE  DES BAUHOFES 
DER  GEMEINDE  LEIFERS  SOWIE  FAHRZEUGE  BZW. 
UNTERNEHMEN,  DIE  VOM  GEMEINDEBAUHOF  VON 
LEIFERS BEAUFTRAGT WERDEN.

Vista  la  richiesta  prot.  n.  0065560/2025  del 
30/12/2025 del cantiere Comunale di questo Ammini-
strazione, teso ad ottenere un’adeguata regolamenta-
zione della sosta e della viabilità su tutto il territorio 
comunale, per i lavori eseguiti dal cantiere comunale 
nel periodo dal 01/01/2026 fino al 31/12/2026;

Der Gemeindebauhof dieser Gemeindeverwaltung, 
ersucht  mit  Schreiben  Prot.  Nr.  0065560/2025  vom 
30/12/2025,  um  eine  angemessene  Park-  und  Ver-
kehrsregelung  auf  dem  gesamten  Gemeindegebiet, 
für  die  Durchführung  von  Arbeiten  seitens  des  Ge-
meindebauhofes,  für  den Zeitraum vom 01/01/2026 
bis zum 31/12/2026;

valutato nel complesso il pubblico interesse; angesichts des öffentlichen Interesses;

ritenuto di aderire alla richiesta; es wird für angebracht erachtet, dem Antrag statt-
zugeben; 

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;
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visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

per  il  periodo dal  07/01/2026 fino  al  31/12/2026 il 
cantiere comunale di Laives e le ditte incaricate dal 
sunnominato ufficio vengono autorizzate ad effettuare 
i seguenti interventi viabilistici su tutto il territorio co-
munale con le prescrizioni di seguito: 

für  den  Zeitraum  vom  07/01/2026  bis  zum 
31/12/2026 wird der Gemeindebauhof von Leifers und 
die  vom obgenannten  Amt  beauftragten  Firmen er-
mächtigt, folgende Verkehrseingriffe auf dem gesam-
ten Gemeindegebiet mit folgenden Vorschriften durch-
zuführen:

• istituzione di un senso unico alternato - rego-
lato da movieri oppure a vista, in base alla ti-
pologia della strada e del traffico, ma sempre 
in accordo con la Polizia Locale di Laives; 

• Einrichtung eines abwechselnden Einbahnver-
kehrs, welcher mittels Lotsen oder auf Sicht 
geregelt wird, je nach Straßentyp und je nach 
Verkehrsaufkommen,  aber  immer  in  Abspra-
che mit der Ortspolizei von Leifers; 

• nei tratti interessati dai lavori, l’istituzione del 
divieto di sosta con rimozione forzata;

• in den von den Arbeiten betroffenen Abschnit-
ten,  die  Einrichtung  eines  Parkverbotes  mit 
Zwangsabschleppung;

• la segnaletica verticale provvisoria di divieto di 
sosta, dovrà essere collocata almeno 48 ore 
prima dell‘intervento e del posizionamento do-
vrà essere informato il Comando della Polizia 
Locale al numero di cellulare 340-1064113;

• die provisorische senkrechte Verkehrsbeschil-
derung  des  Parkverbotes,  muss  mindestens 
48 Stunden vor dem Eingriff angebracht wer-
den  und  über  die  Positionierung,  muss  das 
Kommando der Ortspolizei unter der Mobilte-
lefonnummer  340-1064113 informiert  wer-
den;

• entro i 3 giorni successivi l'area dovrà essere 
occupata,  altrimenti  la  segnaletica  verrà  ri-
mossa dalla Polizia Locale;

• innerhalb den 3 darauffolgenden Tagen, muss 
die Fläche besetzt werden, ansonsten werden 
die Schilder von der Ortspolizei entfernt;

• i movieri dovranno essere equipaggiati con in-
dumenti di sicurezza e paletta regolamentare.

• die Lotsen müssen mit Sicherheitsbekleidung 
und genormter Kelle ausgestattet sein.

I tratti  di lavoro non possono superare la superficie 
massima  di  16,00  m²,  inoltre  deve  essere  sempre 
garantito il  passaggio dei pedoni sui marciapiedi, se 
questo non è possibile, dev’essere creato all’esterno 
del  cantiere  un  corridoio,  idoneamente  protetto  dal 
transito veicolare di almeno un metro di larghezza. In 
alternativa  i  pedoni  dovranno  essere  deviati  sul 
marciapiede del lato opposto sugli attraversamenti pe-
donali esistenti.

Die Arbeitsabschnitte dürfen die maximale Fläche von 
16,00  m²  nicht  überschreiten,  außerdem  muss  der 
Durchgang der Fußgänger auf den Gehsteigen immer 
gewährleistet  werden,  wenn  dies  nicht  möglich  ist, 
muss ein Korridor außerhalb der Baustelle geschaffen 
werden, mit einer Mindestbreite von einem Meter und 
einem geeigneten  Schutz  vor  durchfahrenden  Fahr-
zeugen. Alternativ, müssen Fußgänger auf den beste-
henden  Fußgängerübergängen,  auf  den  Gehsteigen 
der gegenüberliegenden Seite, umgeleitet werden.

I veicoli istituzionali del cantiere comunale di Laives e 
quelli  delle  ditte  incaricate  dall’ufficio  sunnominato, 
inerenti ai lavori commissionati, vengono autorizzati a 
transitare sui marciapiedi, percorsi pedo-ciclabili e per-
corsi pedonali con una velocità massima di 10 km/h 
ed in caso di pedoni o ciclisti il veicolo si dovrà fer-

Die Arbeitsfahrzeuge des Gemeindebauhofes von Lei-
fers und deren vom obgenannten Amt beauftragten 
Unternehmen für  die zugewiesene Arbeiten,  werden 
mit  der  Durchfahrt  auf  Gehsteigen,  Gehwegen  und 
Fuß- und Fahrradwegen mit einer Höchstgeschwindig-
keit  von  10  km/h  ermächtigt,  und  bei  Fußgängern 
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mare. oder Radfahrern muss das Fahrzeug anhalten.

La segnaletica verticale permanente in contrasto con 
la presente ordinanza dovrà essere coperta.

Die permanenten Verkehrsschilder, welche zur gegen-
wärtigen Anordnung in Widerspruch stehen, müssen 
abgedeckt werden.

Responsabile del Cantiere Comunale di Laives: nume-
ro di telefono 0471-595840

Verantwortlicher des Gemeindebauhofes von Leifers: 
Telefonnummer 0471-595840

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Verordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al T.R.G.A. entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 07/01/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Cantiere Comunale di Laives (BZ)
tramite „d.3“ Ufficio Lavori Pubblici 
e-mail:  cantiere@comune.laives.bz.it;  mattia.roma-
ni@comune.laives.bz.it; riccardo.brugger@comune.lai-
ves.bz.it;  andrea.ceolan@comune.laives.bz.it;  an-
na.orsolin@comune.laives.bz.it

Zu benachrichtigen:
Gemeindebauhof Leifers (BZ)
mittels „d.3“ Amt für Öffentliche Arbeiten
E-Mail:  bauhof@gemeinde.leifers.bz.it;  mattia.roma-
ni@comune.laives.bz.it; riccardo.brugger@comune.lai-
ves.bz.it;  andrea.ceolan@comune.laives.bz.it;  an-
na.orsolin@comune.laives.bz.it

* * * * * * * * * *
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